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VENSAC OCÉAN

A
Alios (chemin de l’) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . B3
Alizés (rue des) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . C2
Anguilouse (route de l’) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . B3
Arrestieux (route des) . . . . . . . . . . . . . . . . .B2-B3
B
Baïnes (rue des) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . C2
Bruyères (chemin des) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . B3
C
Camblat (chemin de) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . C3
Canillouse (route de) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . C2
Cassanac (route de) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . B3
Cercins (route des) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . B3
Chardons (rue des) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . C2
Cimetière (rue du) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . B4
Coudaille (route de la). . . . . . . . . . . . . . . . . . . B4
Croix Cassée (rue de la) . . . . . . . . . . . . . . . B4
D-E
Dees (chemin du) . . . . . .  . . . . . . . . . . . . . . . . . . B3
Dunes (rue des) . . . .  . . . . . . . . . . . . . . . . . . C2
Embruns (rue des) . . . .  . . . . . . . . . . . . . . . . . . C2

Écoliers (passage des) . . . . . . . . . . . . . . . B4
Écoliers (rue des) . . .  . . . . . . . . . . . . . . . . . . B4
Écumes (rue des) . . .  . . . . . . . . . . . . . . . . . . C2
F
Fondvive (route de la) . . . . . . . . . . . . . . . . . . B4
Fourest (passage de) . . . . . . . . . . . . . . . . . . C3
Fourest (route de) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . C3
G
Gaudin (route de) . . .  . . . . . . . . . . . . . . . . . . B4
Goujons (chemin des) . . . . . . . . . . . . . . . . . . C4
Grande rue . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . B4
Gravette (route de la) . . . . . . . . . . . . . . . . . . C3
Gravieres (chemin des) . . . . . . . . . . . . . . . . . . B4
Graouse (passage de la) . . . . . . . . . . . . . . . . . . B3
Graouse (route de la) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . B3
Grigots (route des) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . B2
H-J
Halte (route de la) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . B4
Hôpital (route de l’) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . B3
Jusant (rue du) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . C2
L
Lisey (route du) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . C3
Lousteauneuf (rue des) . . . . . . . . . . . . . . . . B4

M
Malebranne (chemin de) . . . . . . . . . . . . .B4-C4
Mariette (route de) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . C3-C4
Milon (rue de) . . . . . . . . . . . . . . . . . B4
Mothe (chemin de la) . . . . . . . . . . . . . . . . . B4
Moulin (route du) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . B3-B4
Moulin (rue du) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . B3
N-O
Nauve (rue de la) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . B4 
Nines (chemin des) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . B4
Nines (passage des) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . B4
Ocean (route de l’) . . . . . . . . . . . . . . . . . .C1-C2
P
Panissas (route de) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . B4
Pargaux (rue des) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . B4
Peylongan (chemin de) . . . . . . . . . . . . . . . . B3
Peres (chemin des) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . B4
Planquette (rue de la) . . . . . . . . . . . . . . . . . B4
Pont des Paysans (route du) . . . . . . . . . . . B4
R
Rivage (rue du) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . C2
S
Saingau (route de) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . B4
Saute (chemin de la) . . . . . . . . . . . . . . . . . . B3

Séguelongue (chemin de) . . . . . . . . . . . . . . . . B4
Stèle (route de la) . . . . . . . . . . . . . . . . . . B3-B4
T-V
Tastesoule (route de) . . . . . . . . . . . . . . . B2-B3
Trieux (passage des) . . . . . . . . . . . . . . . . . . C3
Trieux (route des) . . . . . . . . . . . . . . . . . . .B4-C3
Tuilières (passage et route des)  . . . . . . B3
Vignes (chemin des) . . . . . . . . . . . . . . . . . . C4
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S’ouvrant sur l’Atlantique, Vensac dévoile un havre 
naturel préservé, invitant à des promenades à travers 
forêts et dunes sauvages. Ses plages infinies séduiront 
petits et grands, bien que la baignade, non surveillée, 
soit déconseillée.

    Vensac, which opens out onto the Atlantic, is an unspoilt natural 
haven, inviting you to take a stroll through its forests and wild dunes. 
Its endless beaches will appeal to young and old alike, although 
unsupervised swimming is not recommended.

    Vensac, das sich zum Atlantik hin öffnet, enthüllt einen geschützten 
Naturhafen, der zu Spaziergängen durch Wälder und wilde Dünen 
einlädt. Die endlosen Strände sind für Jung und Alt gleichermaßen 
attraktiv, obwohl vom Baden, das nicht überwacht wird, abgeraten 
wird.

OCÉAN

 CAMPINGS 

Camping Le Tastesoule ****	
2 route des Grigots	
05 56 09 54 50

Nature et Résidence ***
Camping du Vieux Moulin	
15 route du Moulin	
05 56 09 45 98 

Yelloh! Village Médoc Océan *****	
44 route de Saint-Vivien	
05 64 55 00 65

 AIRE DE CAMPING CAR 

Aire de camping car	
3 route de l’océan
06 64 19 82 56 / +33 6 63 88 73 02	

Château David	
40 Grande Rue	
06 89 16 07 70

Brasserie La Plagiste	
2 rue du cimetière	
06 69 00 12 08

	

 BANQUE 	

Agence Postale Vensac	
2 Grande Rue 

Superette Vival
1 route de la Lande
05 57 75 04 85

Kalisyma (pizzas à emporter)
18 Grande Rue
06 30 47 85 34

Camion pizza (jeudi soir uniquement)
Place de l’Église 
06 77 57 67 34

Méli-Coiff (coiffure)
32B Grande Rue
05 56 73 98 66

Douceur de Beauté (esthétique)
32A Grande Rue
07 60 21 42 97

 MÉDECIN GÉNÉRALISTE 	

Mme Iung Touzard	
3 place de l’Église	
05 56 41 33 16

 VÉTÉRINAIRE 

Cabinet Vétérinaire Dune et Océan	
32C Grande Rue	
05 56 59 00 15

HÉBERGEMENTS

CHÂTEAU / BRASSERIE

SERVICES

SANTÉ

COMMERCES

CENTRE - BOURG

En 2001, Vensac fut la première commune du 
Médoc à organiser un marché nocturne en juillet et 
en août. Depuis, ce rendez-vous du jeudi soir est 
devenu incontournable.

    In 2001, Vensac was the first commune in the Médoc to 
organize a night market in July and August. Since then, this 
Thursday evening event has become a must.

    Im Jahr 2001 war Vensac die erste Gemeinde im Médoc, die 
im Juli und August einen Nachtmarkt veranstaltete. Seitdem ist 
dieser Termin am Donnerstagabend nicht mehr wegzudenken.
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Imaginées par Benoît et Souad en 2001, les 
mounaques incarnaient les figures locales. Cette 
initiative a ravi et amusé les habitants de Vensac, 
les incitant à installer leurs propres mounaques 
dans les jardins. Une joyeuse tradition artistique 
s’est ainsi répandue au cœur du village. Le thème 
estival change chaque année.

    Created by Benoît and Souad in 2001, the mounaques 
embody local figures. This initiative delighted and amused the 
inhabitants of Vensac, encouraging them to install their own 
mounaques in their gardens. Thus, a joyful artistic tradition has  
spread to the heart of the village.

    Die Mounaques wurden 2001 von Benoît und Souad erdacht 
und verkörpern lokale Figuren. Diese Initiative erfreute und 
amüsierte die Einwohner von Vensac und veranlasste sie, ihre 
eigenen Mounaques in den Gärten aufzustellen. So verbreitete 
sich eine fröhliche künstlerische Tradition im Herzen des Dorfes.
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